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I THE ENARXIS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON
EOAéynoov, déonota.
Father, bless!

PRIEST
Eoloynuévn 1 Baotheta tob Hatpog %ol tot Tio xal 1ol ‘Ayiov Ilvebuartog, viv xol del ol €lc ToUg ol@vog T&HY olidvwy.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

PEOPLE

.

J

A - men



II THE ANTIPHONS

. THE ANTIPHONS

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H MET'AAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprvn 1ol Kuplou dendduey.
In peace, let us pray to the Lord.

h 1 1 I 1

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) € — — —
(9 \ W 9 | =l (7] (’J
QJ N————

Lord, have mer cy.

DEACON
Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muey, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éMénoov. ) Pa— ' —
ﬁmfj—r‘—H—J—l 2
Lord, have mer cy.

DEACON

Trep tiic elpvne tob obunavtoc xdopovu, ebotadelac &V aylwy 100 Ocol Exxknow@v xal tfic @y ndvtwy
Evioewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

) .
PEOPLE( Kipie, ENénoov. ) R € S S i S——

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep 10U aylou oixou toUToU, Xl T&HY Yetd tioTews, edhafeiog xol @oBou Oeol elodvtwy év oy, ol Kuplou
Bendasyey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

o) ; ; | ;

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) s ——— —
B () I S e e
e) SN——

Lord, have mer cy.

DEACON
“Trep 6V e0oeREY xol 6pYod6EwY yploTavdy, Tob Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

N>

PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) a— '
ﬁm‘j—r‘—H—J—l z

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) . € T ——— ——

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpday Ydhacoay xal dépa puhoypioTouv AUGY otpatod, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

o) . . L

PEOPLE( Kupie, éxéncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | d (7] d
e) SN———

Lord, have mer cy.

DEACON
“Trep tfic MOAewe TadTNG, oG TOAEWS Xl YpaC, ol TGV TioTel oixodviwy év abtdic Tol Kuplou Sendduey.
For this city, and for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) @" C ' ' o :w:
()
Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep edxpooiag dpwv, ebpoplac T&Y xapndv THg yiic xol xawp&dv elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

o) .
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) i — i i i o
Lord, have mer cy.
DEACON
“Trep TAEOVTOV, 680ITOPOUVTWY, YOCOUVTWY, XOUVOVTWY, oy UoAOTLY Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
eV,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

o) . . P

PEOPLE( Kupie, éréncov. ) A ——1 — —
'9 \ U7 g | d (7 d
() ~——

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) . € T ——— ——

N e G

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

o) . . P

PEOPLE ( Kopie, éréncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | d (7] d
e) N——

Lord, have mer cy.

DEACON

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kopte. )

L)
J

{
L | [ P=

To You, O Lo’rd.

P




C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kipie 6 Oeoc udv, ol to xpdtoc dveixaotov xol 1 86&a dxotdinmrog, ol to €heog duétpnrov xol N grhavipnnio
dpatog: adtde, Aéomota, xatd THY ebomhayyviay cov, enBiedoy £’ Nudc xal Eml TOV dylov oixov Tobtov, xal noincov
ped’ NUEY xal &V cuveuyopévwy NUly TAolola T& EAEN Gou xal TOUC OiXTIEHOUS GOoL.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“Ot npénel ool oo 86Ea, TN ol tpooxivnote, T¢ Tlatel xot w6 Tied xol 6 Avyie IIveduott, vOv xol del xal glg Tolg
AUBVIC TAY ADOVWV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men

C. The First Antiphon
PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

Ytiy. of. Ol ovpavol dinyolvtar 86Eay Ocol, noinotv de yelpdv adTol dvayYEAAEL TO OTEREWUOL.
Verse 1: The heavens declare the glory of God; the firmament shows the creation of His hands. [SAAS)]
Taiic mpeoBeiounc tfic Ocotdnov, Yitep, 06c0OV NUAC.

) - —7— 4 4 4 4 L 4 y -
A ] 1 1 1 1 T 1 I T 1 1 T T 1 1 I 1 1 1 I 1 I | | | | T 1 I
A 1 1 1 1

P

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Ytiy. B ‘Hyuépo tfj Npépa Epedyeton ofjua, xol YOE vuxtl dvayyEAAeL YVEOLY.
Verse 2: Day to day utters speech, and night to night reveals knowledge.
Tailc mpeafeiouc tiic Ocotdxrov, Xitep, 0Gc0OV NUAC.

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yrly. v Obx eiol Aokl 00Be Adyol, By 0Oyl dxobovtar ol Pwvol adT&V.
Verse 3: There is no speech nor language where their voices are not heard.

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Ytiy. §. Eic ndoav v yijv €&€fjkdev 6 @pOdyyoc adtdy, xol glc T népata Tfic olxouuévng T priwato adTdy.
Verse 4: Their proclamation went forth into all the earth, and their words to the ends of the world.

6



THE ANTIPHONS

C The First Antiphon II
ﬁ ' ' ' ' ' | ' | ' | '
s —— o I — -+ +—+—++—+—+—++F++—F-++—F1—
. . . \_/
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Adb&a TTatpl xal Y16 xat Avyle Ivedyortt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Taiic mpeofeiouc tfic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

h ' ' ' ' ' | ' | | | '
\y ) N M | | | T | T I T | I I I | I | I | I T | ]
"f\h % I | I | | | | 1 | 1 [ 1 | I I | | | | | | 1 T | | | |
Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS
D. The Small Litany
MIKPA YYTNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Bt xal €T év elprvn ol Kuplou Sendéuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
o) ; : .
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) € T —— —
e . M —
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON
Avtinafol, oioov, Erénoov xal Sapdhalov Nudc, 0 Ocde, tfj of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
PEOPLE( Koipie, érénoov. ) O — | —
oy Co—e e ]
J [
Lord, have mer cy.
DEACON
Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévng, €vbdEou, deomoivng HuGY Ocotdxou xal deinapiévou Maploc petd
VTRV &Y dylwy yynuoveboavieg, €autolg xol GAARRouC xal dicay THy Lwny Nuay Xetotd 16 O topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
e 0
PEOPLE ( Xof, Kopie. ) P
(e C—7—_
(72 =
To You, O Lord.
E. The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QONOY
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON
PRIEST

Kopie 60 ©eog fudv, oioov tOv Aadv cou xal eOAOYNOOV TNV xAnpovouiay cou- To mhfpnua tfic Exxhnolag cou
QUNaEOV- dylacov Tobg dyanévtag Thy evmpénciay Tol olxou cou- ob abTobs avTtbdEacov Tf] Velxf] cou duvduel xol un
gyxartohinne Nudc tobe éAnilovtac éml of.
Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

‘Ot 0oV 10 xpdtog xol ool éotv N Paothela xal 7 dOvoule xol 1 86&a, tol Iatpog xal ol YTiod xai tod Aylou
IIvedpoarog, VOV %ol del eic TOUG albSvog TEY VY.
For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov B'.

Ytiy. o, Emaxoboou cou Kipiog év nuépa YAidewe, bnepaonicou cou 10 dvoua tol Oeod Taxdf.

Verse 1: May the Lord hear you in the day of afflictions; may the name of the God of Jacob defend you. [SAAS]
Y&oov nudc Tie Oeod, 6 év aylow Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, Aliniolio.

0  —— ] i I i i
gvr(ﬁ—f—r—r——r—a' [ — = o d——r—r—ﬁ:
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f 1 . . .
A ' I ! ] ! I I i
b—o _—= = o =
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. B’ "E€omootellon ool Boridetav €€ dylou, xal éx Xiwv dvurdBoltéd cou.
Verse 2: May He send you help from His holy place, and may He support you from Zion.
Y&oov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

f) | | . . . | | .
)’ 4 | | | | | | | |
2 ‘ ! — ! == == e ! !
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5 h | . .
)’ 4 | | | | | | | )
= =SS ——=—=——=t ==
Q) w a4
saints, we sing to you, Al le lu i a

Stly. v Mynodeln ndone Yuoloc cou, xal 10 6AoXAITWUA GOL TLOVAT.
Verse 3: May He remember every sacrifice of yours, and may your whole burnt offering be honored.
Y&oov Mudc Tie Oeob, 6 év aylowg Yowpaotoe, Pdrrovide cot, ArAniolia.

0 F—f— i i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f | . . .
6o . ——— e
S » o o ” o o S
saints, we sing to you, Al le lu 1 a



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Aob&a TTatpl xal Tiey xal Ayle IIvedpatt. Kol viv xol def, xol eic tobe aidsvae t@v aicdvev. Aurv.

0 . | . .
€ — ] — ! ! I —1 I ] 1 — | ! !
e o . — o o o o o o |* & o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 f) | | | y
A — | ] — I ] ] | ] I | .I -I ,;I
1y o o o ¢ ' ¢ o o [ o o o * "
[J)
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoyevg Tiog xal Adyog tol Beob, dddvatog Undpywy xal xatadeEduevog B THy NueTépay cuTnpiny copxwdijvor
éx tijc dylog Ocotdxou xal deinopdévou Maploc, dtpéntwe évavipwnioos, otavpwielc te, Xpiote 6 Oedc, Yavdtw
Yavatov nathoog, €lc dv tiic Aylag Teddog, ocuvbolalduevoe 16 Hatel xol 16 ‘Ayiw Ivedyat, o&oov Nudc.

/] —
e e e e A e e e s —
I ~ N
On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
8 NN . . . L | e .
e e e e e e e P e e R e
e et P =
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho lyTheo to kos and
17 A
A ——(— —— ——— I T . ——— —
EESS = Sess == ———————
Y, 1 od e -

N
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

H . | . R Loy
A —r—1 —a | S S S S S—E— B S —— . > " W 1 S— S—" S S— ——
e ot —-o e & {® ~ I
Y, | — Tz < N R I
ci fied andcon quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,
L, T | | |
—r e e e e s e e e e s e
#ﬁjj: J_tp; — 7 ———— T —
& :P_d_tj\?j_ ! _‘\_/Q 7] o i au
glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.



G Only Begotten II

THE ANTIPHONS

H.

The Small Litany

MIKPA YNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €T év elprivy ol Kuplou denddsuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

N>

| 1HEE
\EE
QL

(

PEOPLE( Koipie, éxénoov. )

Lord, have mer cy.

{DEACON}
AvtihaBob, cioov, Eréncov xal dapLiaov Nudc, 6 Btde, Ti] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) s
i e e w

Lord, have mer cy.

{DEACON}

Tic mavayiog, dypdvtou, Unepeuloynuévne, €vdoEou, deomoivne NUGY Bcotdxou xol detnapdévou Moapiog yetd
VTRV TEY dylny pynuovedoavtes, autole xol SANRRoUS xal tdicay ThHY Lwny Nuay Xetotd 16 Oed topodouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Zof, Kipie. )

I )
\ W7

[#) P=

ToYou, O Lord.

P>

11



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETYXH TPITOY ANTI®ONOY
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON
PRIEST

‘O 1ag xowvag TANTAS Yol CUUPWVOUS HULY YOPLOGUEVOC TeOCELYdS, 6 ol Bucl xal Tplol cugpuvolcty Enl T¢ dvépati
oov Td¢ aitioele Tapéyely Enayyelthduevos: Altog xal VOV TiBv 0UAWY cou Td adThUAT TEOS TO CLUUPEPOY TAEKGOY,
XOENY&Y MUV €V 16 TapdvTL ad@vl Ty Enlyvwoly tfic ofic dhnlelag xal év ¢ uéhhovtl Lwny aidviov yapllouevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three

agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

‘Ot dyadoc xal @uAdvipwrog Ocog Ondpyelc xal ool v 86&av dvanéunoyev, ¢ Iatel xol w6 Tied xal @ Avie
ITvebpott, VOV %ol del xal eic ToLg aiddvas TV VLY.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

J. The Third Antiphon
PEOPLE

Yrly. o, Kopie, v 1) duvduet cou ebgppavifostoan 6 Bacuhele, xol €nl 165 cwtnpiw oou dyoAMdoeTal opodpa.
Verse 1: O Lord, the king shall be glad in Your power, and in Your salvation he will greatly rejoice. [SAAS]
Yriy. B Ty embuplay thic xopdlog adtod Edwxag adté, xol thv YEANoLY T6Bv yelhéwv avTtod olx EoTépnoog avTov.
Verse 2: You gave him his soul’s desire, and You did not deprive him of his lips’ request.

Yy, v “Ot mpoégdacag adtov év ebhoyiug yenotétnrog, Ednxac Enl v xe@oAfv adtol otépavov éx Aldou Tiuiov.
Verse 3: For You anticipated him with blessings of goodness; You placed a crown of precious stones on his head.
Yaly. 8. Zony fmioato oe, xal Edmxac adT poxedTnTa Nuepdy eig aldva aidsvog.

Verse 4: He asked You for life, and You gave it to him, length of days unto ages of ages.

‘Anoutixov tiic ‘Eoptiic.

Apolytikion of the Feast.

"Hyoc mh. &'

Mode pl. 4.

Eoloyntoc €l, Xplote 6 Oeoc NuBv, 6 navadgous tolg dhiele dvadetlog, xatanéudoc adtoic 1o Ilvebua to &ylov, xol
oL adTdv v oixoupévny caynveboag, Pkdvipwne, 86Ea cot.

12



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F D U F
[a) | |
g 1 | i } ; |
_l [ Py t
e) \_/' N—
8 Bless - ed are You, @) Christ our God. You sent
C
R — : — e e —
o p— - v, e
e
* down the Ho-ly  Spir - it in - to the fish - er-men, and You
D u F C
‘a | ! ! — ! i —
‘@y\_P_'—J 2 T T T & T
Qg '\_/ N—
gave them knowl-edge and wis-dom in ev - ery - thing; and thru
F C F
[ ! | | ! | ! | | !
A1—13 — ' | ' —— ' | |
v P — e —— - S Ld_t
e
® them, as in a netYou caught the  whole world. O Lord who loves hu-
C U F
[a) |
g 1 | I
) y—¢
L man-i - ty, glo - ry to You!
Final ending
C F
L)
A —q i I
vV . | P |
-
e) 4
8

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2021
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B The Eisodikon IIT THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou dendasuev. Kipie, Erénocov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

Auhv.
Amen.

DEACON

Father, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

Aunv.
Amen.

DEACON
Yogla. ‘Opvol.
Wisdom. Arise.
B. The Eisodikon
Eicodwév. "Hyog B'.
PRIEST/PEOPLE
Aelte TPOOXLVACKUEY Xl TPOCTECHUEY XELOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 év aylowg Youpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Ydhhovtde cot, AlAniodio.
We sing to You, Alleluia.

Entrance Hymn. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[a

\J | | N
(€ S
KV €
D)
s Be ex - alt - ed, O Lord, in Your pow - er; we will
4 N
¢ .
) I
s sing and praise Your might - y  deeds. Save us, O good
n
)7 J N
<

o= ﬂ

% Com-fort-or. We sing toYou: Al-le - lu - i - a.

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion
PEOPLE

‘Anolutixiov tiic "Eoptiic.
Apolytikion of the Feast.
"Hyoc mh. ©".

Mode pl. 4.

Edloyntog €l, Xpiote 60 Oedg Nudv, 6 mavadpoug Tolg ahlelg dvadeilag, xotanépdoc avtoic T Ilvebua 1o dytov, xai

oL adTdv v oixoupévny caynveboag, Pkdvipwne, 86Ea cot.
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A Apolytikion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F D U F
[a) | |
I7 A | | | N |
= I & " —
3] \_/' N—
s Bless - ed are You, O Christ our God. You sent
C
— — | . e ——
= p— - e e -
e
* down the Ho-ly Spir - it in - to the fish - er-men, and You
D U F C
= | : : o : PR
‘@y\_P_'—J 2 i i i -y i
D) ‘\_/ N—
5 gave them knowl-edge and wis-dom in ev - ery - thing; and thru
F C F
D1 -, — T .
p . ll«) | [ 4 =I i o ! | [ 4 | |
e
® them, as in a netYou caught the  whole world. O Lord who loves hu-
C U F
[a |
)7 | | I
D) Y
L man-i - ty, glo - ry to You!

T&v Anoctohwy.
For the Apostles.
"Hyog @'

Mode 4.

Ol 1&v Anoctéhwy mpwtodpovol, xol tfic oixougévne dibdoxahol, 16 Aeondty @V Shwv teecBedoarte, elphvny Tf

oixouuévr dwenooacdat, xol talc Puydic NUEY TO péya EAeoc.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic | G E
[a) | |
s ¢ — ' '
® Pre - em-i-nent A - pos-tles and teach-ers of the u - ni-
G
[a) ; ; ; ; ; | | ; ;
\J | N | | | | | | | N | | | | |
V | [ 4 | =’ =, =’ ‘i | | [ 4 =, i | |
verse, in - ter - cede with the Mas-ter of all, to grant peace to the
E
[a) ) ) | | )
iy | | | N | | | | | |
Gomrs =
e) - A\~ 4

whole world and great mer-cy to our souls.

B. Apolytikion of the Parish Church

To6 ‘Arolutixiov 10U Nood.

Apolytikion of the Parish Church
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 | T p—  — — T T T  —
A b ¢ 1  — [ p— T—1 i 1

b i T - I? ﬁ:’
dJ 4 & i j‘j — o I

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

' | [r—
)" A [ [ | [ [ I | e | I I | — [ [ | ]
é? E ‘ | | | | o | | | | I j } { | | | P P~y
[ | 1
[J) d ~ N~ | —|
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 0 ' [Fr— + [— +
| I — | | | ]
| | [ 1
[Y) V> ~ b

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are the lo- ver of man- kind.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

C. Kontakion

Kovtdnov tijc "Eoptiic.

Kontakion of the Feast.

"Hyocg mA. §'.

Mode pl. 4.

“Ote xatofdc tée Yhdoooug cuvéyee, diepéplev €0vn 6 “Yiotog: Gte ol mupde Tde YAWooac Sévelley, eig EvoTnTa

ndvtag Exdheoe: xal cuPPOVLS doZdlouey To Havdyiov Ilvebuo.

Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F (o
[a) | | |
bre . = 2
g <
®  When the Most High God came down and con-fused the tongues, He di-
F
- . s IR A R
= : : ——
Q) \./'
. vid - ed the na - tions. When He dis - trib-ut-ed the
C F C
[a) | | |
)7 | | | N | | | N |
= ¢ . = | —
e \_/' N—
5 tongues of fire, He called all to u - ni - ty. And with

NS
A
T”

| HE
alll

D)
® one voice we glo-r - fy the all-ho - ly Spir - it
F

n

Y I N

N b [ 4
!(H v P I

3 \_/

V. TRISAGION

A. The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou dend&uey.
Let us pray to the Lord.

NS

QL

y |
ot 2o i~
Lord, havemer cy.

PEOPLE( Kopie, élénoov. )

(



A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

ETYXH TOY TPIXATIOY TMNOTY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Beo¢ 6 dylog, 0 v aylowg dvamavduevoe, 6 Tewoaylw Pwvi] Lo TEBY Xepagely dvupvoluevog xal U Tév XepoufBely
do&ohoyolyuevog xal DO Tdong Enoupaviou BUVAUEWS TEOGXLYVOUPEVOS: 6 €x ToU Ui 6vTog elg TO Elval mapayoy®V T
ovpnavta: 6 xtloag tov dvipwnov xoat’ eixdvo ofv xal ouolwoly xol movti cou yoplopatt xotaxoouious: O SLBoUC
aitolvTt coglov xal cUVESLY Xol U1 Topopdy duaeTdvovta, dhAha Yéuevog Eml owtnela yetdvolay: 6 xataglwoos NUdc Toug
Tometvole xal avadioug Bovhoug cou xal €v Tfj (e tadty oTiivan xatevemov Tiic 86&ne tob dyiov cou Yuclaotnpiou xol
Y OgethoUévny Gol TpooxivNnaly xol dofoloyiav mpoodyely- AUtoég, Aéonota, npdcdeion xul Ex OTOUNTOC UGBV TGV
QORTWAGY TOV Telodytov Duvov xal énioxedon NUdC Ev Tf] xenototTNnTl cou. Buyy)wenoov NUIV TV TANUUEATUO EXOUOLOV
1€ Xl dxodaolov- dylacov UGBV Tac Puyds xol T& coyate: xol 80¢ MUY &v 6cLoTNTL hatpelely ool ndoac TaS Nuépag Thg
Loiic Nuedv- tpeofelouc tiic dyiog OgoTdx0L Xl TAVTWY TGV Aylwy TEY AT’ widvoc 6oL EVUPEC TNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

PRIEST

‘Ot dylog €l, 6 Oeog UGV, xal ool Ty 86&av dvanéunopev, ¢ Iatpl xol 6 Tie) xol ¢ Avyle ITveduoatt, viv xol
Get. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and forever,
DEACON

.. .00l €lc ToLC aledvac TAY aldvwY.
And to the ages of ages.

‘'O Aadc/People

[
N (@4

¢
¢

P>

A men.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
(-2 €
NV
o)
¥ A - men.
D
o | | | | N I I N
@‘V‘G = | I ——& I (e ——
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e — —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
$ Ho - ly Spir - it
D C D
n
A Ib.n 4 f i — f 4 -
By —= . :
Both  now and ev - er and to the
n .
| I f N—1 f f
8
a - ges of a - ges. A - men.



B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

Ho - ly Im - mor - tal, have

mer - Cy on us.

ATAKONOX
DEACON
Abvaic.

Dynamis.

1. Proceeding to the Synthronon

ATAKONOX

DEACON (in a low voice)

Kéieuocov, déonota.

With your blessing, Master.

IEPETY (younhopodvee)

PRIEST (in a low voice)

Ebhoynuévog 6 gpyduevog év ovépatt Kuplou.

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

ATAKONOZ (younhopovec)
DEACON (in a low voice)

EO)6ynoov, 8éonota, Ty 8ve xadédpay.
Master, bless the throne on high.
IEPEYY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

Eohoynuévog €l, 6 énl Ypdvou 86&ne Tijc Pactieloc cou, 6 xodiuevog entl tév Xepoufely, ndvtote, viv xol del xol eic
ToUC olGvag TV aiddvewy. Aurv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

‘O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.
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VvV TRISAGION

B The Trisagion Hymn

[
Ho

mees.

Thee

b (e

N7 U

Im-

Ho ly

Might - y.

ly

Ho

God.

on

mer

have

tal,
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\boo
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ‘AnbéoTohoc
The Epistle

Té&v Aroctéhwy.
For the Apostles.

DEACON

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNQXTHX

READER
Ieoxelpevov. "Hyoc mh. 8. Walpog 18.
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.

Eic ndioav v yijv €€fildev 6 @idyyoc adtdv.
Their proclamation went forth into all the earth. [SAAS]

Ytiy. Ol ovpavol dunyolvro 86&av Oeol.
Verse: The heavens declare the glory of God. [SAAS]

DEACON

Soegpla.
Wisdom.

ANATNOQYXTHXY
READER

AV VWO
The reading is from Paul’s Second Letter to the Corinthians.

DEACON

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

B" Kop 11:21 — 33; 12:1 - 9
2 Cor. 11:21 - 33;12:1 -9

Adehgol, v & & v Tic Tohud, €v dppooivy Ayw, ToAUG xdy®. “Efpdiol eiol; xdyd- Topamhital eiol; %y
onépuo ABpady giol; xdycd didxovol Xeiotol elol; mopoppovisy Aald, Unep EY(: €V xOTOLC TEPLOCOTERWS, £V TANYUIS
UnepPadhdviwg, €V Quloxdic meplocoTépwe, €V Yavdtolg moihdig: Umd Toudaiwv mevtdnig teooapdxovio mopd uioy
EhaBov, tplg eppafBdiotny, Gnog eaddodny, teig evaudynoo, vuydnuepoy év 16 Pudd nemolnxa: odoumopiong TOMAIXLC,
%VOLVOLS TOTAUUEY, xVBOVOLC ANOTEY, xvBOVoLS Ex YEVoug, xivdluvolg €€ E0VEV, xvdivole €V TOAeL, xvdlvolg év eonula,
xvdivole év Yahdoor), xvdivolg év Peudadérpols: €v xome xol udydew, €v dypunvicuc moARdxic, €v Auds xal didet, év
vnotelong moAkdxg, €v Puyel xal YUpVOTNTL Ywele T&Y tapextoq 1 émobotacic wou ) xad’ Nuépay, 1 UEPLUVOL TUCEHY TGV
&xnolidv. tlc dodevel, xal odx dotevds; tlc oxoavdarileton, xal odx Eye mupoluar; el xavydodo del, td tfic dovevelog
pou xouyhoopot. 6 Oeog xol matne tol Kuglou Muev Incod Xeiotol oldev, 0 &V ebloyntog eig Toug alévag, 6T
o0 (evdopor. v Aapaoxd 6 édvdpyne Apéta toD Baoihéwe éppoleel Ty Acuaoxnvédy oy mdoon ye 9éhwy, %ol
o1& Yupldog &v cuapydvy Exardoiny B tol telyoug xol €€€qguyov tdag yelpoac avtol. Kauydodow 61 o0 cuugépet uot-
gheboopan yop eic omtaciog xal drnoxahleic Kuplov. olba dvitpwnov év Xpioté npd €16y dexateoodpwy- elte €v oot
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B The Prayer of the Holy Gospel VI THE READINGS

obx olda, €lte Extoc ToD ovuatog 0dx olda, 6 Oedc oldev: dpmayévta TOV TollTov Ene Tpltou obpavol. ol oldo TOv
toobtov dvipwrov- elte v oouatt €lte ExTog 10D GOUATOC 00X oda, O Oeo¢ oldey- OTL NETdYN €ic TOV TUEABELGOV Xol
fixouoev dppnta prpata, & olx £€0v avipdnew hahfioot. UnEp Tol TolOTOU XOUYHoOpA, UTEP BE Euautol 0l xouyHoop
el un év 1ol dodevelong pou. Eav ydp Yehnow xavynoacor, odx Ecouor dpewy- dAideioy Yop Epds- @eldopar O W Tig
elc éue hoylonton Omep 6 PBAémel e 7] dxolel L €€ guob. Kal tf] Onepfoli] tév dmoxahddewv tva ur) brepalpwuat, 8601
pot oxohod tfj copxt, dyyehoc catdy, tvar pe xohopiln tva i Umepalpwpot. UEE TovTOU TEiC TOV Klplov napexdieca tva
arootf] an’ Epol- xal glonxé ol dpxel ool ) Ydplc wou- 1 Yap duvoplc pou év doveveiq teketoltan. Adtota olv pdihhov
xawyhoopon €v toilg dodeveiong pov, tva Emoxnvaoy én” gue 1 S0vopg tot Xplotol.

Brethren, whatever anyone dares to boast of — I am speaking as a fool — I also dare to boast of that. Are they
Hebrews? So am I. Are they Israelites? So am I. Are they descendants of Abraham? So am I. Are they servants
of Christ? T am a better one — I am talking like a madman — with far greater labors, far more imprisonments,
with countless beatings, and often near death. Five times I have received at the hands of the Jews the forty lashes
less one. Three times I have been beaten with rods; once I was stoned. Three times I have been shipwrecked; a
night and a day I have been adrift at sea; on frequent journeys, in danger from rivers, danger from robbers, danger
from my own people, danger from Gentiles, danger in the city, danger in the wilderness, danger at sea, danger from
false brethren; in toil and hardship, through many a sleepless night, in hunger and thirst, often without food, in cold
and exposure. And, apart from other things, there is the daily pressure upon me of my anxiety for all the churches.
Who is weak, and I am not weak? Who is made to fall, and I am not indignant? If I must boast, I will boast of the
things that show my weakness. The God and Father of the Lord Jesus, he who is blessed for ever, knows that I do
not lie. At Damascus, the governor under King Aretas guarded the city of Damascus and wanted to seize me, but
I was let down in a basket through a window in the wall, and escaped his hands. I must boast; there is nothing to
be gained by it, but I will go on to visions and revelations of the Lord. I know a man in Christ who fourteen years
ago was caught up to the third heaven — whether in the body or out of the body I do not know, God knows. And
I know that this man was caught up into Paradise — whether in the body or out of the body I do not know, God
knows — and he heard things that cannot be told, which man may not utter. On behalf of this man I will boast,
but on my own behalf I will not boast, except of my weaknesses. Though if I wish to boast, I shall not be a fool,
for I shall be speaking the truth. But I refrain from it, so that no one may think more of me than he sees in me or
hears from me. And to keep me from being too elated by the abundance of revelations, a thorn was given me in
the flesh, a messenger of Satan, to harass me, to keep me from being too elated. Three times I besought the Lord
about this, that it should leave me; but he said to me, “My grace is sufficient for you, for my power is made per-
fect in weakness.” T will all the more gladly boast of my weaknesses, that the power of Christ may rest upon me. [RSV]

PRIEST
Elprivn oot 18 dvayvovTl.
Peace be with you the Reader.

1. Alleluia

PEOPLE
AlnhoUio. Alinholio. AAAniolio.

Y 3 ! y y I y I I I I I | - ]
/\ L0 ) s I I I I T I | I | | | | |
[ £an Y 1 | | I I I | | I I ] | | | |

1 & O 1
©

O
>

Allelu i a. Allelu i1 a. Allelu i a.

B. The Prayer of the Holy Gospel

ETYXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Iepelc/PRIEST

"EXopdov ev taic xapdlaig Nu@y, gikdvdpwre Aéonota, 10 tfic ofic deoyvwolag dxnpatov @ig xol tolg Tiig davolog
UGSV 6@dolpole SldvolEov eig TNV TV EVUYYEAXEY 6oL XNELYPATKY Xxotavonoty. "Eviec Nuiv xol tov w6y poxaplonv
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B The Prayer of the Holy Gospel VI THE READINGS

oou EVTONGSY @ofov, Tva tdc capxixde émduplac ndouc xoTanaTAoUVTEG TVELUOTMY Tohlteloy ueTéAdmuey, TdvTa Ta
TPOG EVOPECTNOLY THV OGNV X0l PEOVODVTES Xol TEETTOVTES. XU Ydp €l O PWTIONOS TV Puy@EV xol TBY CWUATOY UGV,
Xptote 6 Ocebe, xal ool v d6&av dvoaméumouev oLV 6 avdpyw cou Ilatpel xal t6 movaryiey xal dyadd xol {womold cou
Ivetpart, Viv xal del xol eic Tobg ad@vog &V oddvey. Auhv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov | Aouxdv # Todvvny) dylov Edayyehiov 1o dvdyvwoya.

Bless, Father, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Mark, grant you who
proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus
Christ.
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B The Prayer of the Holy Gospel VI THE READINGS

C. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Té&v Anoctohwy.
For the Apostles.

PRIEST

Yogla. ‘Optdol. Axobonyev tod dyiov Edayyeiiov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST

Eiprvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kot t6 mvedporti cou. )

) —_— |
y s [ [ [ I [ -
[ fan & | & o z
w = w - - A=
o
And with your spi - rit.
DEACON

"Ex 1ot xatda Todvwvny aylov Edayyehiov 16 dvdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to John.

PRIEST
Ipéoywpey.
Let us be attentive.
‘'O AAOX/PEOPLE
( AdEa oo, Kipie, 86&a oot. )

| JEES
Q!
| 108

o
L

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You
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C The Gospel Reading VII THE SERMON

DEACON
Mt 16:13 — 19
Mt. 16:13 — 19

T& xoupdd exelve, ENdov 6 Incolc eic ta pépn Koaoapelac tfic Pukinmou fpdta tobg padntde adtod Aéywy: tivo pe
Aéyouauy ol Gvdpwnol elvon TOv LoV Tol avipdTou; ol B¢ einov- ol yev Twdvvny tov Bantio Ty, dhhot 8¢ Hilav, €tepol
o¢ Tepepiov M Eva t@v TpoENt&V. Aéyel adtole: Luels 8¢ tiva pe AMéyete elvar; dmoxpuielc 8¢ Xipwv Ilétpoc eine: oL €l 6
Xetotoc 6 viog Tob Ocol tol {Bvtog. xal droxpidelc 6 Incolc einev adtd: poxdplog el, XLiuwv Bapiwva, 6TL odpl xol
oot 0Ux dmexdhué cot, AR 6 ToThp Hou O EV Tolg olpavoic. xaye 8¢ ool Aéyw 6T oL el IIétpog, xol éml tadTy Tfj méTpa
oixodounow pou THY ExxAnoiay, xol moho ddov 00 xatioydoouoly alTiic. ol Bow ool Tag xhelg tfic Paocihelag &V
oLpav&v, xal 0 gav dfong et Tiic Yfic, Eotan dedeyévoyv év Toig olpavoic, xal O gav Abong eml tfic yfig, Eoton AcAuuévoy
€v Toic olpavoic.

At that time, when Jesus came into the district of Caesarea Philippi, he asked his disciples, “Who do men say
that the Son of man is?” And they said, “Some say John the Baptist, others say Elijah, and others Jeremiah or one
of the prophets.” He said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter replied, “You are the Christ, the
Son of the living God.” And Jesus answered him, “Blessed are you, Simon son of Jonah! For flesh and blood has not
revealed this to you, but my Father who is in heaven. And I tell you, you are Peter, and on this rock I will build my
church, and the gates of Hades shall not prevail against it. I will give you the keys of the kingdom of heaven, and
whatever you bind on earth shall be bound in heaven, and whatever you loose on earth shall be loosed in heaven.” [RSV]

PRIEST
Eiprivn oot 16 ebayyeMlouévey %ol TovTl T65 hads.
Peace be with you.

D. Glory to You...

PEOPLE
Ab&a oot, Kopte, 86&a oot.

9 |

/ - o

& &

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

I SN

VIil. THE SERMON

TO KHPYI'MA
THE SERMON
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VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Eilnopev ndvtee €€ dhne tiic Yuyfic xal €€ &hne tfic Stavoiog AUEY Elnwyey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )

4] - L - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | I I | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kopie mavtoxpdrop, 6 Oeog 6V matépwy Nuiy, deducdd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

h | ! | | L | ! | |
)" 4 ) ) | | | | | | | | | | | )
Ge A T S
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"EAénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, dedpuedd cou, Endxoucov xal EAEncov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipie, edénoov. Kipie, EXéncov. )

I
I
I
7

QL

P>
alll
QL
!
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N
QL

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"Ett Sedpedo Untp Tob Apylemiondnou Nuésv (tob deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, ékénocov. Kipie, érénocov. )

f) - Lo - | .
)" 4 )y )} | | | | | | | | I I |
L= L= \_/ L=
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 6eduedo Unep TEYV ABEAQEY NUBY, TV lepéwy, lepodoviywy, iepodlaxdvwy ol povay v, xol ndong Tfg év
XploTtd HUbsy ader@oTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. Kipe, érénoov. Kopie, élénocov. )

I
I
I
7

L
LIRER

QL

.
. . |

y @ — | I — i —
| - I Zp =
= = T &

b i —

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P

ATAKONOX

DEACON

"Bt Sedpeta Unep eNéouc, Lwiie, elphvng, Uyeloc, owtrnplog, Emoxédens, oLy wWeHoEWS Xl APECEWS TEV AUAPTLEY
6V 800AwY ToU Oeod TavTHY THY eVCERHY xal 6pU0dOEWY YPLOTIOVEY, THY XATOXOUVTKOY Xul TUPETIINULOUVTGY
&v Tfj moOhel ATy, TGV EVORLTEY, ETTEOTWY, CUVBPOUNTEY Kol APLEEKTAY ToD dyiou Vool TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénénoov. Kipte, érénocov. Kipie, érénocov. )

|
| |
| |
[7) ~

A=

L
QL
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1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Q@§><>
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu dedpedo Unep T@BV poxoplowy xol dowdipwy xtitépwy Tiic dylac Exxinolac tadtne, xol Lmép mviwv té&v
TPOVVOTIOVCUUEVLY TATEPGY Yol AOEAPEY NUESY, TGV evidde edoeBEC xeyévey xal dnavtayod 6p0od6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénocov. Kopie, éréncov. )

I
|
|
(7

QUL
L
LIRER

QL
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b C—— 15 g|

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedueto Unep T@EV %x0pmo@opolvTey xol XohAepyolVTwy €V T6 aylw ol TOVOENTY VaE TOUTW, XOTOVIKY,
PodhoVTRVY %ol UnEp ToU meplec titog Ao, Tol dnexdeyouévou o mapd ool Yéya xol Thololov EAEoq.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, élénoov. Kipie, EXéncov. )

h 1 1 I l i I 1 | 1
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|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

B. Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOYY IKEXIAY

IEPETY (xopnhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Koipte 6 Oedc Audsy, thy Extevi] tadtny xeclov npbdodelon napd TiBY 0@V SoUAWY Xl EAéncov Nudc xatd to Thijdoc Tod
ghéoug cou- %ol TOUS oixTlpoVC cou xatdmeudov €@’ NUaC xol Enl TdvTo TOV AadV Gou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Tholvolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
‘Ot ehefuwv xal phdvipnnog Oedg Undpyelc, xol ool v 86&av dvoaméumouev, & Iatel xal ¢ YTiEs xol w6 Avyie
ITvebpott, vOv %ol del xal eic ToLg aiddvas TV VLY.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
(Apdv. )
4}
A —
N U ~ >
w -y -
(Y
A men.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C.

Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON

EbZacie ol xatnyoluevol 16 Kupiew.
Catechumens, pray to the Lord.

o) ; . P
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) € — | ‘i gl ,j
(o S E—— Z
e) N——
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, Umep &Y xaTNyYOoLUEVWY BenBUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

o) . | L
)" 4

PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) s
:%@i:i—fﬁ—,f—l 2

I T
Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

“Iva 0 Kiplog abtobe €herjon-

That the Lord will have mercy on them.

0 .
PEOPLE( Koipte, éxénoov. ) A —— i ! i i —
S~ . j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Katnyrion adtove tov Aéyov tiic dAndeloc:
That He will teach them the word of truth.

n Il Il I Il

PEOPLE( Kipie, éAénoov. ) € — — —
(9 \ W] 9 | =l (7] (’J
QJ N———

Lord, have mer cy.
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

Amoxahbdn avtolg 1o Edoyyéhov tiic Sixanochvng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

4} . | L
\

PEOPLE( Koipie, érénocov. ) s
W_H_’J_| Z

I T
Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

‘Evooy avtobe 1] ayla adtol Kadohud] xal ‘Anoctohxi] "Exxinoio-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

o) .
PEOPLE( Kipie, eéMénoov. ) € — i | i o
S~ ., j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Y&oov, Erénoov, avtihaPBol, xal dapliaov adtole, 6 Ocde, Tij of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

h 1 1 I 1

PEOPLE( Kupie, éxéncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | é (7 6’
e) SN——

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

Ol xatnyolpevol tac xepoards DUy 16 Kupley xhivate.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

ja—
N

z3

To You, O Lo’rd.

P
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYX

PRIEST
Koiple 6 Oeoc Nuddyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopdv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€anoo-
telhag, TOv povoyevii cou Tiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inoobv Xplotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xataliwoov adtolg Ev xatpé ebdétw tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TaY auapTidsy xal tol £vdluatog Tiig dgpdapciog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohurd xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Tvar xal adtol aby Nuiv Bo&dlwotl O TavTiwov xol yeyohonpenes 6voud cou, tob Iatpog xol ot Tiot xal tol Aylou
ITvebyatog, viv xol del xal €ig ToLg aidSvog TEY aidvev.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

>
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol tpoéAdete- ol xatnyoluevol ntpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TpoghdeTe: YN TIC TGV XATNYOVUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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D The Prayer for the Catechumens

E. The Supplication of the Faithful

AEHYEIY TON IIIXTON

VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

DEACON
“Ocot miotol, €Tt xol € €v eiprivy To0 Kuplou denliduey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

n I} I} I Il

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) - — — —
(9 \ 9 | =l (7] (,i
QJ N———

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaBob, o&oov, EAénoov xal dlapihagov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) P —— —
W_H_IJ—' =

Lord, have mer cy.

DEACON
Yogpla.
Wisdom.
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E The Supplication of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. First Litany & Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYX®

PRIEST
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog &y duvdpewy, 16 xoatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIC OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERLY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.

We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npémet oot oo d6&a, Ty xal tpooxivnols, 16 Iatet xol 6 Yied xod 16 Ayiw IIveduortt, vOv xol del xal eic Tolg
AUEBVIC TAY ADOVWV.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

N (o4

P>
o

A men.
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G Second Prayer of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu ol €1 év elprvn 1ol Kuplou denddspey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

o) . . P

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) A ——1 — —
'9 \ W7 g | d (7 d
¢ S~

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

AvtihaBod, oioov, EAénoov xal dlapihaZov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Ktpie, éMénoov. ) — '
W—H—J—l =

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Sodgpla.

Wisdom!

G. Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA ETXH TON IIXTON

ETYXH TON IIXTON B’

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol mohhdxic ool npoorintouey xal ool dedpeda, dyade xal @ldvipwne, dnwe, EmBAEYac Ent Ty dénoty UGBV,
xadaplone UGBV T Quydc xol To CWPAT GO TOVTOS LOAUCHOD GopXOC ol TVEUUATOC Xol dpNg NUlv dvévoyov xol
dxatdxpltov v mapdotacty tod dylou cou Buctactnplov. Xdploo 8¢, 6 Oede, xal Tolg cuveuyouévolg MUY TpoxomNY
Blou xol mioTtewe xol ouvéoewe mveuyotixdic: 8O¢ avTolc MdvToTE, PETA POPBou xol dydmNe AaTEEVEY GOL, AVEVOYWS ol
dxartopltog HETEYELY TGV dyinv gou puotnelwy xal tfic énovpaviou cou Bactielag dEuwdfiva.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe Oné ToU xpdtoug cou mdvtote QuAatTOpevol, col d6&av dvaméunwpey, & Iatel xol 6 Tid xol w6 Avie
ITveduoatt, VOv %ol del xal eig ToLg alévag TEBY aldvwy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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G Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

0 ‘ ‘
o
A - men
Part II

LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

A. The Cherubic Hymn

To Xepoufixov.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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ho ly hymn, the thrice ho ly hymn to the life cre a ting
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Tri ni ty, the life cre a ting Tri ni ty, to the
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life crea ting Tri ni ty, theTri ni ty, now lay a
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouBelp puotindse eixoviCovteg xol tfj {wonows Telddl tov tplodytov Buvov tpocddovteg, ticay Vv Blotixny

grodmpeda yépruvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UodeEduevol

1

(Awakénretar édw, ovveyiletar 6¢ veta tny Eioodov twv Tiulwr Adpwy.)
... Tollg dryyehixois dopdtwg dopugpopoluevoy tdEeoty. AMniolia. AXknhoGio. Alnholio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tot Kuplou dendéisuev.
Let us pray to the Lord.

PRIEST:

Ovdele &Etoc TGV cuvBedeuévwy Tolc capxixoic Emduuionne
xol NBovdic mpooépyeodar 1) mpooeyyilew | Aettouvpyely
ool, Bachel tfic 86Enc: TO Ydp Soxovely ool uéyo xal
poPepov %ol aTols tollg Emoupaviong duvduesty. AN Sung
0L TV dpatov xal dUETeNnTéY cou @Lhavipwrioy ATEETTKC
%ol GvoAhoLdTwE Yéyovae dvilpwnog xal dpylepels NUGY
Exenudticos xol Tfic Asttoupyixfic TadTNg ol GvouudxTou
Yuotac v lepovpyiay napédwxas NUiv Gc Aeondtne &V
ATEVTOV.

XU yap wovog, Kopie 6 Oeog Mudyv, deomdleic Ty
gnouvpaviwy xol &V émyeiwy, 6 énl Ypovou Xepoufixol
gnoyoluevog, 6 @V Lepageiy Koplog xol Baocikebe tol
Topanh, 0 poévog dylog xol év aylolc avamauduevos. €
TolvuY BUCLTE TOV HOVOV Gyadov xal evxoov- nifiedov
En’ EUE TOV GUUPTWAOV Xal dypelov BoDAOV cou xol
xaddpiody pou v Quynfy xol TV xapdlay dnd cuVEL-
dhoewe movnedic: xol dvewody e Tff duvduel Tob dylou
oou Ilvebuotog, évdeduuévov v tiic lepateiog ydptv,
napaotiivar Tf] dyle cou tadTty Teamély xol lepovpyfico
10 dytov xol dypavtdy cou Liuo xol to tiwtov Alua.

Yol ydp mpocépyopar xhivag TOv Euoutol adyévar ol
0¢oual cou- uf dnooteédne o Tedowndy cou dn’ Euob,
unde dmodoxiudong e €x moldwv cou, G\ dElwoov
npoceveydijval oot U’ Euol ToU duopTwhod xal dvadiou
dolAou oou T dGpa TabTa. XU Ydp €1 6 TMpPoo@épwv
%0l TEOCPEPOUEVOC Xl TEOCDEYOUEVOS ol BladLdduevoc,
Xplote 0 Ogdg MUBY, xol ool TV d6Zay AVATEUTOUEY
oLV 6 avdpye cou Ilotel xol T6& mavaryle ol dyadd xol
{womnowsd oou Ilvelpatt, viv xol del xol el ToLg aiddvag
BV dlovey. Aufy.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome

41
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even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto
us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Ol & Xepoufely puotinde eixovilovteg xol tfj {wonod
TelddL Tov Tplodylov Duvov mpocddovteg, ndicoy viv Pi-
oty drodwueda pépLuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON:

Q¢ tov Baohéa @V 6hwv UnodeEduevol.
Axollc Gopdtwe BopuPopolUevoy TAZEDty.
ANnhotia. Alknrolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

‘Avéotaoty Xpiotod Yeaoduevol, TpooXUVACKUEY ByLov

Toic &yye-
ANnholia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Koplov Tnoolv tov pévov dvopdptntov. Tov Xtavpdv
oov, Xploté, npooxuvoluey xol thv dylav cou ‘Avdotaoty
Opvolpey xal do&dlopev- ob Ydp el Oedg NUEBY, EXTOC GOV
dA\hov olx oldoyev, 10 6voud cou ovoudlopev. Aelte
Tavteg ol moTol TpooxuvAcwpey TV Tob XpeloTtol dylay
‘Avdotacty- 8oL yap HAde B Tol Xtawpol yopd €v 6Aw
16 n6ouw- dia Tavtog eAoyobvteg Tov Kiplov, buvobuey
v Avdotaowy adtol- Xtavpov yop Uropelvag S Mudc,
Yavdte Ydvortov Hrecev.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,

PRIEST

joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book
[Insert text here]

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST: "Ev eiprjvn éndpate td¢ yelpag OVEV el ta
ayta ol ebroyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

I&vtwy buéy pvnodein Koplog 6 Oeoc év 1f] Bactielq adtod, mdvtote, viv xal del xal elg ToLg aiévag TEY aldvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
Apniv.

Amen.

(TéAher 1O téhoc To0 XepoufBinol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dyyehixoic dopdtwe dopupopolyevov té&eaty. ANAnholia. Aliniolio. AXAniolio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

y ZS—— I — —
[ | |
Who is in vi
56
] | ———— —
%P D " R— ™ z ——, — e —"—
si  bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi
59_p . . — . . e e
)" 4 | | | m— | | | | | y ) | | | | |
| | | | | | | } I I I I ] |
@;5—‘—‘—‘—'—“ ” —7* et g 5 e
si bly es cor ted by the an ge lic hosts. Al le Iu
641? ’l\ i I — —— i Fg— ?\ i I — —H i Fg— ’l\ i I —
Dordeeeda cseertede ciei ol e rtolde
i a. Alle lu i a. Alle lu i a.
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

DEACON:
ITavtwy Muév pvnodeln Koplog 6 BOeoc &v tfj Pootieia
avtol, mdvtote- VOV xol del ol eic ToLC aiGdvag TGV
AOVOV.
May the Lord God remember your priesthood in His
Kingdom, always, now and forever and to the ages of
ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvolocouoty ént t0 Yuotac tTipldv cou udoyouC.
Then they will offer calves upon Your Altar.
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PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.



B The Prayer of the Cherubic Hymn II PLEROTIKA

. PLEROTIKA

. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IMinpdyowpey Ty dénoy Auesy ¢ Kupie.
Let us complete our prayer to the Lord.

n } } I I}

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) € — —1 —
(9 \ W7 9 | =l (7] 6’
e) N——

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep 6V mpotedéviwy Tylwy ddenv, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

4} . | L
7

PEOPLE( Kopie, eéMénoov. ) s
W_H_’J_| Z

I T
Lord, have mer cy.

DEACON:

“Trep Tob dylou olxou tolTou, xol TEY YeTd mioTtewe, ebhafelac xal péBou BOcol eioldvtrv év adté, Tod Kuplou
denBuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) . € T ——— ——

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep tob puodfivar Nudc and mdone Ihidews, opyiic, xvdlhvou xol avdyxng, Tob Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

o) . ; .
PEOPLE( Kopie, érénoov. ) A——1 — —
(o o e

o ~——

Lord, have mer cy.
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

DEACON:
AvtihaBob, oioov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

4} . | L
7

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) D
W_H_'J_| Z

| I
Lord, have mer cy.

DEACON:

Tiic mavaryiog, dypedvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomoivng AUV Ocotdxou xal deinapiévou Magloc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuoveloavteg, Eautols xol dAAAoug xal tdioay Ty {emy Nuésy Xetotd ¢ O nopaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

ja—
LY

[ =

To You, O Lo’rd.

P

B. The Offertory Prayer

H ETYXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwe, 0 puévoc dylog, 6 deyduevoc Yucioy oivéoeng mopd T@EV EMXAAOUPEVWY OE €V OGN
xopdla, TEOodeEo ol NUEY TEV AUUPTWAGY TV dénoty xol mpoodyaye T& aylw cou VYuclaotneiw: xol ixdvwooyv
Nudic TEooEVEYXEW ool B&pd Te xal Vuolag mveupaTdc OmEp TEV NUETEPWY AUOPTNUATWY ol &Y ToD Aoob dry-
vonudtwy. Kol xato&iwoov Audc ebpelv ydptv évomdy cou, tol yevéoda ool eimpdodextov v Yucioy HUEY xol
emoxnveoar T0 Ivebua tfic YdpLtéc cou 16 dyotov e’ Audic ol Enl T& Teoxelyeva d&pa TalTa xol €Nl VT TOV AAdV GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

PRIEST

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhy.

N (o4

P>
o

A men.
PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 1 nvebpoti cou.

N>

C?

| YRR
N
(\IEEE

r £ | |

And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, tva v opovola OUoNOYRoWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

Iatépa, Tiov xol dylov Ivebua, Teldda opoodolov xal dyheloTov.

o)
74 p—
A —
[an YA W)

femad

ANV =0 o | -
dJ g0 @ N | — — - —" o

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

PRIEST
Avoamiow oe, Kopie, 1 loylc pou. Kiplog otepémud wou xol xatopuyy) pou xal p0eTne gov.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.?

DEACON

Tac d0pag, tac Yopag: év copla TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2 When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
[Miotedon cic Eva Ocodv, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, mownthy obpavod xal Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpUTEY TE MAVTWVY Xal GopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kal eic &va Koplov Inoobv Xplotév,
And in one Lord Jesus Christ,

Tov uiov ToD Oeol TOV Yovoyev,
the only-begotten Son of God,

tov &x ToD Iatpdg yevvnlévta npd ndvtewv @Y oldvmy:
begotten of the Father before all ages;

Q8¢ Ex PuTOC, Ocdv aANdvoy Ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yvevwniévta ob nomndévta, opoodalov t¢ Iote,
begotten, not created, of one essence with the Father,

O ol ta mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8" Mudic Tobe dvidpmnoug xol did Ty Auetépay owtnelay
Who for us men and for our salvation

xATENIOVTAL EX TESV OLEOVESY
came down from heaven

xal oopxwdévta x Ilveduatog dyiov xal Mapiog tfic Hapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTioavTa.
and became man.

Yrovpndévta te Ungp UGSy énl Hovtlou IIAdtou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xoll moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol avaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tag Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dveldovta eic Tobg obpavoie
He ascended into heaven
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol ndhy gpyduevov yetd 86&ng xpivan {&vtog xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol i Pactielag oOx Eotan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kal gic 16 IIvelpa 16 dyrov, 10 Koplov, 16 Lwonotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 100 Ilotpdg Exnopevdpevoy,
Who proceeds from the Father,

0 oLy Hotel xal TiE ocvunpooxuvoluevoy xal cuvboalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

T0 Aahfioay BLd TEY TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic plov, aylov, xodohuy xol droctohxny "Exxinotioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantioya el dQECLY QUAUPTIEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBoxss dvdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[

¢
¢

P>
o

A men.
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D The Symbol of our Faith

IIT THE HOLY ANAPHORA

I1l. THE HOLY ANAPHORA
H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON

YTBUEY HONGC: OTEPEY UETA POSou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eiphvy TpoopépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.

PEOPLE
"Eleov eipnvng, Yuclov aivéoewe.
o) .
A ——— P— —F— N — — I I
[ £4n YA O I I I I I | | IR | | | = |
ANV IR I I J_ . L = & P
Y, de 5 4 ¥ & T o e g <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

H ydpic 1o Kuplou Nuav Incob Xeiotol xol 1 dydnn 1ol Ocob xol Hatpdg xal f xoivwvia Tob dylou Ilveduatog
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit,

PRIEST
€ln HeTa TAVTWY LUGSY.
be with you all.

PEOPLE

Kol peta 1ol nvebpatdg cou.

o) ;
"4
£\

I

I £) I | I I I

ug 'ﬁ;/ S

|

And withyour spi

PRIEST
"Ave oyBuev tic xopdlag.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE
“Eyouev npog tov Kiplov.

rit.

f) . N N T
SE==—rmmres
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiw.
Let us give thanks to the Lord.
PEOPLE

"AZLov %ol dixouov.

y
I
I
=0
1

N
L 1IN

>

It is properand right.

QL

L

49



A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

"A&lov xol dixonov ot LUVELY, ot eVAOYEWY, ot aively, ool e0YOPIOTEY, OE TPOOXUVELY €V TavTl TOTw Tiic deonoTelug
cou. XU yap €l Ocdc AvEXPpaoTog, AMEPLVONTOC, AOEUTOC, AXATIANTTOS, GEl &V, MoudTwe Ov- oL xal 6 Yovoyevic cou
Tioe, xai 16 Ilvelud cou to dylov. XU éx oD un dvioc eic 1O elvon NUEC TOLHYUYES Xl TOUPATECOVTUS AVECTNOOC
TAALY %ol 00X dnéoTne TAVTA IOV, Ewe S i TOV obpavov avhyayeg xol Ty Bactheioav cou yoplow Ty péAlovoay.
“Trep ToVTOV AmdvTey elyoploToluéy ool xal T povoyevel cou Y& xol t¢ Ilvetpatl cou 16 aylw- Onep navTwy, OV
{opev xal &v oUx fopev, T@BV Qovepdv xal dpaviy edepyeoldsy oY el Nudc yeyevnuévwy. Ebdyapiotoluéy ool xal Umep
Tfic Aettovpylag tadTng, Ay Ex TBV yewdv MUy de€acfou xatnginwoag, xaltol ool TUpECTAXAGL YIMASES dpyayYEAWY Xol
puplddee ayyéhwy, t& XepouBely xol t& Xepageiy, E€antépuya, TOALOUUATO, UETAPOLY, TTERMTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov Duvov ddovta, Bodsvta, xexpayota xol Aéyovrta

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

PEOPLE

"Ayiog, dylog, dytog, Koptog YaPadd- mifeng, o obpavog xol 1 yij tfic 86&nc oou. Qoavvd, v tolg Lictog: edhoyn-
uévog o épyouevog év ovéopatt Kuplou. ‘Qoavvd, év tolc biotolc.

o) . .
e e e e e e P e e
g e edee © ° L o - e & e ¥
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 9 ; L , e : .
A —+— N e i S s o i —
'(\\ | | I. é’ | I | | ‘ [ F [ ‘ [ | | ,’I ‘I. é'
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glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
15 p P N —
)" 4 — | I { | | N | Py (7] ~
y A\ 1 | | | | =I. =I) gl P) O H_P r I Ii’ O
2 ~—— I ——— : !
name of the Lord. Ho sa na in the high est
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Metd TovTtewv xol Nuels TV poxaplwy Suvdpewy, Aéorota @hdvipwne, Bodpev xol Aéyouev- “"Ayiog €l xol mavdylog,
oU xol 6 yovoyevic cou YTiog xol to IIvebud cou 1o &ylov. “Ayioc €l xol mavdytog xol peyohompennc 1 d6&a cou- B¢
TOV x00UoY oL 0UTKE Nydmnoag, (dote Tov Tidv cou Tov povoyevi] Sobvar, va tdic 6 moTebny eig adTOV Ui dndAutal,
AN Eyn Loy aidviov. “Og éddov xol ndoay v bnep MUY oixovoplov tAnedoag, tff vuxtl §j napedidoto, udihov e
gautov Topedidou Unep thic oD xdopou Lwfic, Aoy detov év Talc dylog adtol xol dypdvTols Xl SHWURATO Yepaly,
ebyapLoTHoOG X0l €DAOYToAG, AYLdcuS, XAdoos, Edwxe Tolg dylowg adTol padntaic xal drootélolg, einv:

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: 1006 Yol €0TL TO oBUa, TO UNEE UGBV XAOUEVOY ElC JPECLY HUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE
0
)V 4
(—C—1( P
\\_\I -y -
(Y
A men.
PRIEST

‘Opolwg xal to noTrplov Yetd To delnvijoo, Aéywy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol mdvteg: ToUT6 ot 1o offud pou, 1o Tiic xouviic dardrung, TO Unep LPEY xal TOANGY Exyuvouevoy eic
BepeoLy GOETIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE
0
\J
s—C—Fo —
w -y -y
(Y
A men.
PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tfic cwtnpelou TadTng EVvToific xol mévtwy T brep NUEY YeYEVNUEvwY, ToD oTavpol, Tol tdgou, tfic
Teiu€pou dvaoTdoene, TTic elc obpavouc dvafdoewe, Tiig Ex degliv xadédpac, Tiic deutépac ol EVB6Eou TdALY tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution
PRIEST

T o €x 165V 06V GOl TPOCPEROUEY XATA TAVTOL Xol Bl TEVTAL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.
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C  Words of Institution

IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

Y¢ Dpvolueyv, ot ebhoyoluev, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol deduetd couv, 6 Ocdg HUSy.

N ; ; . .
s i e e s s B T s o s s s s s B s
@ \ W] I I &’I | | | | | | | d .I d (7] d I d d
o) s @ J_‘_g—\_/ —9—’_6'_\_/—‘_! — i
We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
8 . | . |
) 4 | | | I | f | | | | Py
— I — — — —— z — ——
[J) \a_/,‘} \_/i i i ! i !
to You, and we pray to You, Lord our God.
[
PRIEST v Tpog o€, un eic xgiya 1 eic xatdxpwo. “Ett npoo-

"Bt mpoogépopéy ool thY Aoy tadtny xol dvai-
paxtov Aatpeloy, ol Topaxaholuéy o xal deduedo %ol
ixetebopev- xotdneudov 1o Ilvebud cou t6 ylov £¢’ Hudic
xol €ml T& mpoxelyeva d&pa TobTa.

Once again we offer to You this spiritual worship with-
out the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and
upon the gifts here presented,

DEACON
EO)6ynoov, Aéonota, Tov &ytov "Agtov.

Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol moinocov tov pev dptov tobtov tlwov Xdpa tol
Xplotob covu.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON
Auriv. EVAGynoov, Aéomota, 1o dytov Iothplov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST

To 6¢ év 16 motnpiey tovTw tiutov Afua tob Xplotol
oou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON
Aurv. EvAdynoov, Aéonota, dupdtepo T “Ayia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MetafBoarov 16 Hvedyoti cou & dyiew.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéodou tolc petahauBdvouoty eic vifhv Puyiic,
elc dpeowy duapTIesy, eig xowwviay Tob dylov cou Ilvel-
natog, eic Baoukelog olpaviv mAfpwua, cic mappnoioy

pépouév ool THY Aoyuv todtny Aotpelay Umep &V €v
TloTEL AVOTAUCOUEVLV TEOTATOPWY, TATEQWY, TOTELNP-
XBV, TEoPNTEY, ATOCTOAWY, XNEUXWY, ELAYYENOTEY,
HOETUPWY, OUOAOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TUVTOS TVEDUA-
T0¢ dixalov eV TloTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them
for vigilance of soul, remission of sins, communion of
Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven,
boldness before You, not for judgment or condemnation.
Again, we offer You this spiritual worship for those
who have reposed in the faith: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tfic mavaylog, dyedvtou, brepeuloynuévng,
€vdoEou, deomolvne NUBY, Ogotéxou xol delmopdévou
Moplag.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glori-
ous Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.



C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

1. Hymn to the Theotokos

“YTuvog eic v Ocotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"AELOV 0TV B¢ AANdEe poxapilely oe TV Ocotdxov, TNV AEWAXEPLOTOV Xl TAVUUOUNTOV Xl Untépo tol Ocol Nuisy.
Ty e tépay 6y XepouPelp xol evbolotépay douyxpltwe @V Xepagely, Ty adlapdopws Oeov Adyov texoloay, TV
Ovtwe Ocotdnov, o YeyahOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob ayiouv Twdvvou, mpogritou, mpodpduou xal Bantiotol- T@V dylwy, EvOOEwY xol TaveLPRUWY dTocTOAWY- TOD
dylov €vdoEou dmootdéhou Xtdyvog, oD xol THY pvriuny émtehobuey, xol mdviwy cov T@v aylwv, Gv Tdlc ixeoioug
enfoxedon Nudc, 6 Oede. Kol uvAoInt tdvtwy tév xexoynuévoy én’ eAtidl avaotdoens, {ofic odwviou [@Bde Aéyovto
T& GVOPOTOL TGV XEXOWNUEVKV] Xal dvdmoucov adtols, 6 Oedc Nu&Y, dTou Emoxonel TO pic 1ol npoctnov cou. "Ett
napaxoholuéy oe- uvAointt, Kopie, ndone émoxoniic 6poddlwy, t@v éplotopolviwy tov Adyov tfic ofic dndeiac,
navtog ol npeoPButepiou, tfic £v Xpiotd doxoviog xol mavtog igpatieol xol povayixol tdyuatoc. "Bt tpoopépouév ool
™y Aoyuav Tadtny Aateelay Unép tfic oixouvuévng: Umep tfic dylag cou xodohuxiic xol dnoctohxfic "Exxdnotiog: Ungp tév
év ayvelg xal oeuvf] mohitely Sloydvtwy: Unep @Y TOTOTITWY Xal QL oYploTwy NUBY Baciéwy, tavtog ol naiatiou
xal oD otpotonédou avtidv. Aog avtolg, Kiptie, eionvinov 16 Bactietov, Tva xol Nuels év tfj yohrvy adtédv fipepov xol
novylov Blov Sdywpev év ndoy edoePela xol oepvoTNTL.
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For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth,
the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual
worship for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives.
For civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we,
too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya 16 dvopa tne Ayloc Teuddog, vOv xol del xal €lc Tobg aiddvag TaV aldvmy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev npdtoie, pviodnt, Kopie, 1ol Apylemoxdnou fuév (tol deivoc): 6v ydploo toic dylowg cou "Exxdnoiouc év eiprivy,
ooy, Evtioy, Uyid, poxponuepebovta xol 6pdotouolvia tOV Aoyov Tiic ofic dndeiog.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace, safety,
honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

NS

PEOPLE( Kopte, élénoov. )

QL

y |

I I

| |

!9!19 | o &
A

Lord, have mer cy.

(

E. Diptychs
DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taody.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

, n 2 7 | |
PEOPLE( Kope, élénoov. ) @ e e _H_al_
oJ

Lord, have mer cy.

PRIEST

Mvrotnt, Kopie, tiic nohewe TadTng, év fj mapoixobuey xol téong TOAES xol YWeog Xol T&Y TloTEL 0ix0UVTWY €V aUTAG.
MvAcinti, Kdpie, mhedvtmv, 0801mopoiviwy, YOGoOvTwY, XoUvOVTmY, olyUohadTwy xol Tfic owtnelac adtéy. MvAoint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Taig dyloug oou Exxdnoiog xol Yeuvnuévemy 6V TEVATWY, Xol €Ml
navtog AUBc o EAEN cou EEandoTELROY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ nuiv év évi otépatt xol pud xopdia 0&dlety xol dVUUVELY TO TdvTiwov xol yeyolonpeneg dvoud oov, tod Iatpoc
xol To0 Yiol xat tob dylou Ilveduatog, viv xol del xal eic ToUG aiESvag TEHY aidvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhv.
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r )
\ W]

¢

O
Ao

AP

A men.

PRIEST

Kol €oton t& €hén 1ol peydhouv BOeol xal Lwtijpoc Nuev Incol Xetotol yetd ndvtwy Dudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol petd ol nvebuoatdc cou.

o) [ |
174 I I I I I
4\ r ) | | I I I
I & &7 =
—@JJ—Q—. e &
[

And with your spi rit.

1. Litany “Having commemorated...”

[]
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DEACON
1st Iévtwv eV dylwv pvnuovedoavteg, &t xol €Tt €v elpfivn tob Kuplou dendépey.

petition Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

o)
PEOPLE( Kipte, é\énoov. ) . " € — |

| THAR
L
QL

Lord, have mer cy.

DEACON
2nd “Trep T6V Tpooxouiotéviny xal dytacdéviwy Tlny ddpwy, ToU Kuplou dendisuey.

pOtitiOH For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éréncov. ) ) _H_’]_
m: I I L
¢

Lord, have mer cy.

DEACON
3rd ‘Onwe 6 puhdvdpwnoc Oedc HUBY,
petition That our God Who loves mankind,

0 mpocdefduevoc aTd gic TO dYLov xol LTEPOUPAVIOY %ol VoEROY a0Tol YucLacThplov Elc OounY eVwdlac TveLuaTiXfc,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

N , c ooy , , N \ o ey , S o
avtixatanewdn AUty Ty Yelav xdev xol Ty dwpeedv tob ayiov IIvedupatog, dendduey.

may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

4] .
PEOPLE( Kupte, éxénoov. ) A —¢— i i i i —
Lord, have mer cy.
DEACON
4th “Trep ol puodijvan Al dnd Tdone Fidews, dpyfic, xvdivou xol dvdyxng, Tob Kuplou dendésuey.

I)CtitiOH For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

0
PEOPLE( Kopte, eéléncov. ) X—r I }

| YEER
\HEN
\TEEE

Lord, have mer cy.

DEACON
5th AvtihoBol, oBoov, ENéncov xal diapLiagov Nuac, 6 Ocde, Tfi off xdeitt.
petition Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, éNéncov. ) @ € o ﬁ
[J)

Lord, have mer cy.

DEACON
6th Ty Huépav ndoav tehelay, dylay, elonvixiyv xol dvoudetnTov, Tapd tob Kuplou aitnodueda.
pOtitiOH That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
PEOPLE

o7
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7th

petition

8th
petition

9th
petition

10th
petition

11th
petition

12th
petition

Grant - - this O Lord.
DEACON
"Ayyehov elpAvng, moTov 0dNYSY, POAoxa T&BY Yuy By xal TBY cwudteny AUBY, Tupd Tob Kuplou altnomdueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEOP&;E
‘ } - o |
Ghe—e o tr—eo o= |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

\

SurYVouNny xol dQecty TBY SUopTIBY ol TV TANUUEANUATOY NUEY, Tapd tob Kuplou altnodpedo..
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

PE?PLE
[’ A /) [ I — | [ 1 |
6. . - 1 = - 1
4 ] ] i |
R
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

T& xahd ol cupgépovta Tailg Puyolc NUEY xol elphvNY T& xdoue, Tapd tob Kuplou altnodpedo.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPALE
| I | | |
A5 1 T 1
[ J - - i |
< 1 |
v
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

Tov bndhoirov xpdvov tfic Lwfic UGV Ev elphvn xal petavola éxteréoat, napd Tob Kuplou aitnomueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

PEOP&‘E

‘ } - o |
Ghe—e o tr—e = |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xetotavd o TéAN tfic Lwfic AUdY, dvoduva, dveraioyuva, elpnvixd,
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,

ol oV droloyiay thy €ml tol @ofepol BAuatoc Tol Xeiotob aitnonhuedo.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

PE?PLE
(D" A /1 | | — | I 1l |
S === — | — = 1
%_,40_‘—’\ - i |
e &
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

THv eévotnta tiic tlotewe xal Ty xowvwvioy 1ol ‘Ayiou Iveduatoc alitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gautoUg ol dAAAAoLE %ol ooy THY Cwny Huey Xetotd 6 O napaddueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOP&‘E

|
\I‘)}

)

Q]

[
[
®
To You, O Lord.
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F  The Lord’s Prayer IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Yot mopoxatatidéueda thy Lwny MUY Sracov xol thv éAnda, Aéonota @uAdvipwre, xol Topoxcholuéy oe xal
deoueda xol ixetedouey- xataglwooy Nude UeTohofely TéY Enovpavity cou xol QexT&Y puotnelwy tadtng tfic lepdc xal
nvevgotixfic tpamélng petd xodopol cuvelddtog, eic dpeoty AUaETIEY, el¢ cuyyWeNo TANUUeEAnudTeY, ei¢ Ilvebuartog
aylou xowvwviay, gic Baoctkeiog obpavisy xAnpovoulay, eic tagenoiov v tpoc of, un eic xgipa 1) el xaTdxpLud.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xota€iwoov fudc, Aéonota, yetd mogpnolog dxatoxpltwe tohudy émxaielodon o tov énoupdviov Ocov Iatépa
%ol AEyeLy:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep MUY 6 €v Tolc olpavoig, aytaoVhtw O dvoud cou. Eldétw 7 Bacthela cou. Ievnifte 1o 9€hnud cou, bg év
olpave ol éml tfic Yfic. Tov dptov Muév tov émototov 8oc Muiv ofjuepov. Kol dpeg Aulv td dpethiuato Uy, o xol
NUElS dpleyev tolc dperétoug AUESY. Kol un eloevéyxng Nudc el nelpaoudy, Al glicon Audc dnod tob tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST Ot 000 éonv 1) Bacthelo ol 1) S0voypug xol 1 86&a tob Hatpde xal 1ol Yiol xol tod dylou IIvedyorog, Vv
ol GEl xol ElC TOUC al@VoC TEHV alVWY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

PEOPLE

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kol t@ mvedporti cou. )

4] :

7 f T
y S — !
()

| 1N
\EEN
QL

And with your spi rit.

DEACON
Tac xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveyey.
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Let us bow our heads to the Lord.
PEOPLE

N
o
Qlll

I
|
o
To You, (@) Lord.

PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Baotkeb ddpate, 6 Tfj dueTeritey cou duvduel Td mévto dnuoleynoag xal ¢ mArfdel 1ol éléoug
oou €€ oUx &vtwy eic To elvar T& Tdvta mapayaydv. Avtdc, Aéonota, obpavodev Emde Enl ToUC LIOXEXAXOTOC GOL TAC
EAUTEY XEQUNAC: 00 Ydp Exhivay capxl xal ofgott, dAhd oof, T6 poPepd Oci. XU obv, Aéonota, & mpoxelyeva TdoLY
Uiy eic dyadov e€oudiicov xatd Ty ExdoTou Blav ypeelav: Toig Théoust cbumhevoov: Toig 680inopolict GUVEBELGOY-
tol¢ vooobvtag faoo, 6 latpdg TV PuydSy ol TV CWUATOY AUEY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdptt xai oixtippolc xal @uAavipenmia Tol povoyevolc cou Tiol, ued’ ob ebhoyntodg €l, obv ¢ mavarylew xal dyodds
xol {womold oou Ilvedyoatt, VOV xal det xol eic TolUe aldvag TV ol vLY.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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F  The Lord’s Prayer IV THE HOLY COMMUNION

IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kipie Inoob Xpiote 6 Oeog Mudv €€ dyiou xatowntmelov gou xol dno Ypdvou 86Ene tfic Bactheiog cou, xai
eN0E elc o dydoon Nudc, 6 dve @ Tatpel cuyxadiuevos xol (de ALV dopdTwe cUVHY- Xl xaTaElwoov Tf] Xpatoud cou
Yelel uetadobvar Nuly Tob dypdvtou Lduatdc cou xol Tob twiov Afuatog, xal 8" AUV mavtl T Aos.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

T& &y toic ayioi.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

PEOPLE

o)
Y
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N
Oneis Holy, oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.

nd
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A One is Holy...

IV THE HOLY COMMUNION

B. The Communion Hymn

Kowovixov. Warpog 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)
PEOPLE

Soft Chx)matic G |
\J N
(€ ¢ - 2
Y <
%
Your good Spir - it shall guide me in the
—0— i . Y |
& e —
Qg N—
land of up - right - ness. Al - le-
o |
i [ \
g 0 U I
“
- lu - [ - a.
Selected Psalm Verses for Pentecost
1. The heavens declare the glory of God; the 14. The ordinances of the Lord are right, rejoicing the

firmament shows the creation of His hands. (18:2)

2. By the word of the Lord the heavens were
established, and all the host of them by the breath of His
mouth. (32:6)

3. For He looked down from the height of His holy
place; the Lord looked upon the earth from heaven.
(101:20)
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heart; the commandment of the Lord is bright,
enlightening the eyes. (18:9)

15. The earth shook; truly the heavens let the rain fall,
before the face of the God of Sinai, before the face of
the God of Israel. (67:9)

16. You, O God, willingly grant rain to Your
inheritance, and it was weakened, but You restored it.



B The Communion Hymn IV THE HOLY COMMUNION

C. The Confession

ETXAI ITPO THY OEIAY KOINQNIAY./ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

:l_[torst')oo7 Kopie, ol ogoroyd éti ob el dnlec 6 Xplotog, 6 Tiog tob Ocol tob L{&vtog, 6 Ehdav eic OV x6oUoV
auapTwholg aldot, BV Tedstdc elpt Eym. "Bt miotedn 6Tl Tolto adtd Eotl TO dypavtov oiud cou xol TobTo avTtd €0t
10 tiplov aipd cou. Aéopon oV cou- ENENOOVY UE Xl CUYYWENOHV UOL TO TUPATTOUATE Lov, T& £xolota Xl Td dxolola,
T EV AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoeL xal dyvola: xol GElwody ue dxotaxpltne YETAoyENY &V dypdvtewy cou puotneiwy,
elc Gpeoty auapTiasy xal eig Lwny aidviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

ISOL’), Badile mpoc deloav Kowvwviav: Ihactovpye, un gréEne pe tf wetovaia: Ip yop brdpyeis tole dvaioug phéyov.
AN oUv xddapov éx mdong e xnAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming
the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acinvou cou 1ol puotixo, ofuepov TiE Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou o Muothplov
€lnw, oV iknud ool dwow, xaddnep 6 Tovdac, dAN’ i 6 Anothc duoloys cot. Mvhodnti you Kopie, [dtav Endne] év T
Baouela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

@soupy(‘)v Afua ppl€ov, dvipwne PAénwy- "Avipal ydp €oTt Tobg dvadioug EAEywy- Oeol 10 Liua, xol Yeol ye, xal
Teépel: Ocol 10 Tvebua, Tov 8¢ volv Tpépel Eévwg.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

o
Eﬁsk{aq 160w e Xploté, xol nhhoiwoag ¢ Vel cou Epwtt, AN xatdpieiov, mupl ddAw Tag auopTiag pou, xol
eunAnodijvar tiic €v ool Tpueiic xatalnaoov, tva tdg Blo oxpTeY, Yeyoklve dyade topouvsiag cou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

>

Ev ol haumedtnot @V Aylwy cou, néc eloeheboouon O dvaiLog; Edv Ydp TOAUNOL GUVELGEAVELY ElC TOV YUUGEHVA,
O YLTOV PE EAEYYEL, 6Tl 00x EoTl TOD yduou, xal déowog exBorobua Omo &V Ayyérwv. Koddeioov, Kopie, Tov pUmov
tic Juyfic pou, xal oBodV Ye G¢ PUAdvipnnoc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonow pudvipwne, Kopie Inool Xploté, 0 Oede pou, i) elc xpiud pot yévolto ta &ytor tabtor, Sudt To dvd&iov elvai
e, SN eic xddapoty xal aytoouov Puyfic Te xol oduatog, Xl eic dgpaBasva tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Euol 6¢
10 mpooxoiNdodar 16 Ol dyadov éoti, tideodou év 16 Kuple thy Ehnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.
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C The Confession IV THE HOLY COMMUNION

TOD Acinvou cou 1ol puotixod, ofuepov Tie Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou 10 Mucthplov
glnw, o0 piknud oot ddow, xaddnep 6 Toldac, G\ ¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng| &v T
Baoiheiq cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in

Your Kingdom.

DEACON
Meta géBou Ocob, nioteng xol dydnne mpocéhdeTe.

With the fear of God, faith, and love, draw near.

PEOPLE

"YTuvol xadiSg petahaufdvel 6 Aaodg.

Hymns During Holy Communion

PRIEST

Y&oov, 6 Oedg, TOV AdY cou xal EDAGYNCOV THY XANEOVOUlay Gou.

Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

D. We have seen...

“YTuvog yetd ™y O. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc B'.

PEOPLE

Efdouev 10 @ig 10 dhndivov, eEndBouey Hvebua emovpdviov, edpoyuey miotiv dhndij, ddiadpetov Teudda npooxuvobvreg:
ol yop Nudc Eéowaoev.
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E Let our mouths be filled... 1V THE HOLY COMMUNION

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG

N | | |
- o) I p m—
@ A\ W] [#] - i
e
¥ We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
#A N | I
[ 4 |
o . . .
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a) | |
= 2 : 2
g <
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has saved us.
G
n | .

PRIEST

Thdxdnm €nl Toug odpavolg 6 Oeodg xol €ml ooy TV YHiv 1 86Ea cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth. (3)
Edhoyntoc 6 Oedc Nusv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, VOV xol del xal gic ToUC aidvac TV aldVLV.

Always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

E. Let our mouths be filled...

IMinewintew 1o otdua NuGY divéoews, Kople, 6nwe dvuuviowuey ™y 86&av cou- &t Aéiwoac Nudc t@&v aylwv cou
petaoyely Muotnpiny: thenoov Nudc év 6 o6 aytaoudd, SAny Ty Nuépay HeAeT@vTac THY dixatochvny cov. Alkniolia.
ANnhoUia. Alinrolio.
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E Let our mouths be filled...

IV THE HOLY COMMUNION

o) ‘ ; ; . | ; ; ; ; ; L
€ ——— ! ] ] ] I i —1 S —— - — ——
I T e e S— N — — " ¢ ¢ & [P ® o |
eJ et I
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 p . | : . . :
A—— — 1 e ——(— — I S S S —— o B S —
¢ .  E— —— O ——— - I —
bv “—e -JI- J—i_é_ I % N—
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13
7  E——— o —— ] ———
7\ — | | | | | | | II I’ F' =’ =I =I I’ | | | | |
g = ¢ - 1 -
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 p
A — | I i i E———— —— — 1+ I
[ Fan) | I .I dl ‘;il .‘I. .I =I =I (,’I | | | | | | P=Y gl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a Alle lu i a.
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E Let our mouths be filled... IV THE HOLY COMMUNION

F. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

n Il il l il

PEOPLE( Ktpie, éAénoov. ) - — — —
(9 \ W 9 | =I (7] d
U N———

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

’ 23 L | | | |
PEOPLE( Kope, élénocov. ) @ c—J e _H_al_

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty Nuépav ndoav, tehelay, aylav, elpnvixiyv xol dvaudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAAAhoug xol ndoay thv Lony
&Y Xetoté 16 O nopodduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

{3
\ W]

<

[ =
To You, O Lord.

s et
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C The Prayer Behind the Ambon V' THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyaplotolpéy cot, Aéonota puidvipwne, ebepyéta TV Puydy MUy, 6Tt xol Tf topovon Nuépa xatniiwoas AU TV
gnoupaviwy cou xol ddavdtwy puotneiwy. Opdotduncov HuEGY v 686v- othptEov AUBc v 16 PoPw cou Tolg TdvTog:
peovpnoov AE&Y T Lwhv- dopdiicar NuGY To dlafnuota, evyols xol ixcolong Tiig Ev86Zou Beotonou xal detnapiévou
Moglag xol névtwy t@v dyiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

‘Ot ob €l 6 dytaouos HUGSY, xal ool v 86&av dvanéunopeyv, 6 Hatel xal 16 YiE xol 18 dylw Iveduott, viv xol del
%ol Elc TOUC AUBVOC TEV UV,

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev cipnvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendéuey.
Let us pray to the Lord.

o) ; ; | ;

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) € — — —
!9 \ W 9 | =l (7] &i
() ~—

Lord, have mer cy.

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX©AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O ebhoydv Tobg evhoyotivide oe, Kipte, xal ayldlwy tole éml ool menorddtac, ooy TOV Aadv 6ou xol EDAGYNCOV
v xAneovouiay cou. To mAfpwua tfic ‘Exxdnciag couv @Olaov: aylacov toug dyoan&viag Ty evnpénelay 1ol olxou
cou- ol avTtobg avtido&acov Tfj Veixf] cou duvduel, xal un éyxatahinng Nudc tobg éAnilovtoc ent of. Eipfvny 16 x6ouw
ocou ddpenowt, toic Exxinolouc cou, toic iepetiol, tolc Paciheboly AU, T6 otpatd xal mavtl & Aad) cou- 6Tl nioa
0601 dyord) xol oy dwenuo tEAelov Evwiéy Eott xatofoivov éx ool tol Ilatpog @Y eoTwY: xol col thv 86&av xai
ebyaplotiay xol mpooxdvnoty dvanéunopey, ¢ Ioatel xol @ Yids xol 6 dylew IIveduart, viv xal del xal eic Tobg aidsvoc
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C The Prayer Behind the Ambon V' THE DISMISSAL

TEHV AlOVV.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

D. Blessed be the name...

PEOPLE
Ein 16 6vopa Kuplou ebhoynuévoy dnd tob viv xol émg tob aitdvos. (Ex ')

0 i i  ——— — i i i i | —— I .
(C—F | ' m— — s 4 —— I I
—%}Ji—é—d——d—d—'—,__‘_. Z ™ —— e
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
“n R | .
A — I . e m— —— I I ] I I i — | i
—%B—é—d——d—d—’—,‘_ — &° o o o L o —o o 7 a}
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 fl | | y , | , ' | | |
e I e e .
Qe Tt e T e— et
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

PRIEST

To6 mhfpwpa Tob véuou xal &Y TeoeNT&Y avToc Ldpywy, Xelote 6 Oog NUBY, 6 TANEWoUC TECAY THY TATELXNY
oixovopiav, TApwoov yapdc xol edPeocUVNE TS xapdlag NUESY TavToTe, VOV xol el xol €l¢ ToUC aldSvag T&Y olidvmy.
Apriv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.
PEOPLE
( Kopie, enénoov. )

o) ; . P
- — — —
Bt oz 4
[J) N——
Lord, have mer cy.
PRIEST

Eohoylo Kuplou xal €heoc Endot €@’ Dudic Tf] abtol ela ydpitt xol @uiavdpwnia tdvtote, viv xal del xol eic Tolg aidsvog
BV AlOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

Adb&a col, Xplote 6 Oeo¢ NuBY, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
‘O avootdc €x vaxp&v,3 Xplotog 6 dAndvog Oedc NuESy, Toilg mpeoPeloug Tiic mavaryypdvTtou ol mavouwuou dylag adtol
Mntede: duvdyel tol tiou xal {wonotot Ltawpol- npootasioie Tév Tiiwy, énovpaviwy Auvviyewy Acwudtwy- ixeoioug
100 Tuiov, EvB6Eou, mpogntou, Ilpodpduou xol Bantiotol Twdvvou: tév aylwy évBoEwy ol Taveuphuwy ATocToOrwY-
@V aylwv evB6Zwy xol xohvixwy Moaptipwv: 1@V dolwv xal Yeopbpwv matépwy HuGY (tol dyiouv tob vaod)- tob
év aylowg motpog MUY Twdvvou doyemoxdnou Kovotaviivourdhewe, tob Xpucootouou- @V dyiwy xol Sualev
Oconatdpny Twaxely xol "Avvne, (1ol aylov tic Nuépac) ol xol THY uvAuny émtehobuey, xol mdviwv @V Aviov,
ghenoon xol oooal NUdc, g dyodog xal ukdvipwnoc.

May He Who rose from the dead,* Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother; the power of the precious and life-giving Cross; the protection of the honorable, bodiless powers of
heaven; the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist; of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles; of the holy, glorious, and triumphant martyrs; of our righteous and God-bearing fathers;
of (name of the saint of the church); of our father among the saints John Chrysostom, archbishop of Constantinople;
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; of (saint of the day), whose memory we celebrate
today; and of all the saints; have mercy on us and save us, for He is good and loves mankind.

PEOPLE

Tov ebhoyobvta xai ayidlovta Audc, Kopie, phlatte eig mohhd €.

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

' —— | " ——
o & P o, e oo
8
Lord, pro - tect for man-y years the one who Dbless-es and
[a) | .
\J | | |
@ | I I
=
QS) \_/
sanc-ti - fies us.
30 dvaoTdc Ex vexpdv. . . , e tép toti Kuplon 7 fuéea 7 mepiodoc

Tob Ildoya, 7 10 xapaxtnelotixov tfic Aconotixfic €optfic, el d¢
uh, amhdc Xptotog 6 ahndvog Oedg HUY. . . -

4 He who rose from the dead is used if it is a Sunday or during the
Paschal season; it may be replaced by the designated dismissal
for the specific dominical feast. If none of these applies, then
simply May Christ our true God is said.
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

PRIEST

AV ebysv 8V dylwv tatépwy Nuasy, Kope Incod Xpiote 6 Oedg, EAéncov xol oioov Nudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
PEOPLE

.

D)

A - men

F. May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
‘H Avylo Telde drapuidior ndvtog Dudc.
May the Holy Trinity protect all of you.
PRIEST
Eoloyia Kuplou xol €heog Eddo e’ Dudic.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.
T} aotol dela ydpitt xol prhavipnnia tévtote, Vv xal del xal elg Tobg aifdvag TéSv alwdvwy. Aunyv.
By His divine grace and love for mankind, now and forever and to the ages of ages. Amen.
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F  May the Holy Trinity Keep You V  THE DISMISSAL

But let God be the guide of our words and our
concepts, the sole intelligence of intelligent
beings and intelligible things, the meaning be-
hind those who speak and of what is spoken,
the life of those who live and those who receive
life, who is and who becomes all for all beings,
through whom everything is and becomes but
who by himself never is nor becomes in any
way anything that ever is or becomes in any
manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mys-
tagogia, Introduction
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F  May the Holy Trinity Keep You

I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order
of service in the Iepotelectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

0~ Uk WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon

1 B. (c) First Antiphon

1 B. (d) Small Litany

1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon

1 B. (g) Only Begotten

1 B. (h) Small Litany

1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon

1 B. (j) Third Antiphon
1 C. The Entrance
1 C. (a) Entrance Prayer
1 C. (b) Eisodikon
1 D. Troparia after the Entrance
1 D. (a) Apolytikion
1 D. (b) Apolytikion of the Church
1 D. (c¢) Kontakion
1 E. Trisagion
1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn
1 F. Readings
1 F. (a) Epistle Reading
(b) Alleluia
1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) Supplication of the Faithful

1 H. (f) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (g) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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39
40
41
42

43
44
45
46
47
48

50
51
52
53
54
55

57
58
59
60
61
62

64
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67
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2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon
2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You
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